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Szerkesztőség : 
JBeliczey-utcza I I szám, hova a lap szellemi részét 

illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 

BÉR -MENTETLEN LEVELEK EL NElli FOGADTATLAK, 

P I E G J E L E M I C M I N D E N V A S Á R N A P . 

Z E l ö f i c s - ^ t é s I á r a , ! g z z 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — E<íyos szám . 1 6 fiII. 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház,) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hrdetéseke t jutányos áron elfogad 

Kiadó s lap tulajdonos SÁMUEL ADOLF 

Lapunk most lép pályafutásának 12-ik évi 
Il-ik negyedébe. Tizenegy év nem nagy — ele 
egy vidéki hírlap életében mindenesetre számot 
tevő idö. Az elmúlt tizenegy év elegendő bi 
zonyiték arra, hogy lapunk mindég s minden-
ben a kí-zönség érdekeinek s igényeinek meg-
felelően volt szerkesztve s hogy lápunkhoz 
fűzött igényeknek megfelelhessünk, sem költsget 
sem fáradságot nem kíméltünk, s ez után sem 
fogunk, s teljes odaadással azon leszünk, miként 
előfizetőink s az olvasó közönség igényeit 
kielégíthessük. Ve~érczikkeinkben ugy a helyi 
érdekeket, mint a társadalmi kérdéseket meg-
vitatás tárgyává tesszük, s mint éddig, ugy 
azután is, minden oldalról jövő felszólamlásoknak 
szívesen helyt adtunk és jövöben is helyt fogunk 
adni. Tárcsáinkban a legszigorúbb kritika' 
kiálló költeményeket és elbeszéléseket adtunk. 
Az újdonságok rovatában a helyi közérdekű 
eseményeken kivttl, bár korlátoltál) alakban, az 
országos eseményekről is megemlékeztünk. 
Egyébb rovatainkban is, mindenkor iparkodtunk 
a tartalmasságra és eredetiségre, ennek dacára 
az előfizetési árat mérsékelten állapítottuk meg. 
Midőn mindezeknek öndicsekvés nélküli íeU 
említésével a nagyérdemű közönség további 
hathatós támogatását kérjük a előfizetési árakat 
az alábbiakban közöljük: 

Egész évre 8 korona 
Fél évre . , , , . 4 korona 
Negyed évre . . . . 2 korona 

Azon tisztelt előfizetőinket pedig, kik az 

előfizetési dijjal hátralékban vannak, hátralékaik 
beküldésére, s előfizetésük megújítására kérjük. 

Tisz t e l e t t e l 

a „Szarvas és Vidéke" 
k i a d ó h i v a t a l a . 

Ii 

Megújhodás, feltámadás, tavasz ünnepe : 
húsvét, örömteljes reménységgel fod téged a ma-
gyar nép és ünnepel az ö istenfélő szivének 
minden érzésével. A pompázó tavasz ragyogá-
sának közepette jösz hozzánk, te nagy ünnep, 
egy keserves hosszú tél után, amely már évti-
zedek óta nem tapasztalt nyomorúsággal tette 
magát hosszú idrire emlékezetessé a magyar nép 
előtt. Feltámadás ünnepe: egy jobb esztendő re-
ményében üdvözlünk t é g e d . . . 

í gy ujjong húsvét nagy ünnepe elé az ün-
nepi hangulat, amely kiemeli a lelket a profán 
z s i q v ás ár o s lá r m áj áb 61. 

Az idei húsvéthoz azonban nem csak az 
ünnepi czikk Írójának van szava hanem a pub-
licistának is, a gazdának kereskedőnek és ipa-
rosnak is. Mert az idei húsvétnak nemcsak mint 
ünneprek, hanem mint terminusnak is. jelentő-
sége van. Vég>ő terminusa a gazdasági pangás-
nak, a munkás-inségnek és kezdő terminusa a 
fellendülésnek és munkaböségnek. A rossz gaz-

ági viszonyok, melyek húsvét előtt voltak, 

elmultak, a jó viszonyokat, melyek húsvét után 
jönnek — várjuk. 

Es várjuk joggal. Nem egy okunk van rá 
hogy bizalommal és reménnyel tekintsünk már 
a legközelebbi jövöbe. Csaknem minden terén 
a gazdasági életnek a fellendülés szimptomáit éss-
1 ölhetni. S ezek a szimptomák nem csalékonyak, 
nem muló jelentőségűek. 

Már a legközelebbi hetekben megkezdik 
azokat a nagy állami közmunkákat, melyeknek 
-költségét, a beruházási kölcsönt még tavaly 
szavazta meg a tőrvényhozás. Országszerte meg-
indul az építkezés és a sok sok ezer'munkás 
kéz, mely már fenyegetőieg emelkedett az ég 
felé, kenyeret adó munkát talál. S megszűnik a 
nyomor, az ínség, ez a legalkalmasabb agitátor, 
ez a legsötétebb képe a kedvezőtlen gazdasági 
viszonyok, a pangás által teremtett helyzetnek. 

Es az állami építkezések nyomán uj erőre 
kap a magánvállalkozás, mely már évtizedek 
óta nem volt olyannyira letörve, mint az elmúlt 
1 0 — 1 5 hónapban. Az állam által adott hatalmas 
impulzus semmi esetre sem fogja ebbon az irányi 
ban ^eltéveszteni a hatását. 

É s olcsóbb lett a pénz egy egész fél szá-
zalékkal. Az olcsó pénz megkezdi vándorlását 
a kül- és belföldi pénzintézetek elzárt Werthéim-
szekrényeiből és diadallal járja be az ipar és 
kereskedelem világát. Mint az egészséges vér a 
testet, oly éltető erővel hatják át a börtönökből 
kiszabadult milliók a gazdasági életet. 
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Bözsihéhez. 

„Bözske dalokéból. 
• • 

Ütni fog már nemsokára 
Az a rég várt óra, 
Amikor majd hívhatom' Önt 
Hő találkozóra. 

Eljön-e majd akkor velem 
Szép lány óh mondja. 
Vagy csak ugy, ha véletlenül 
Akkor más nem hivja. 

Ne higyje azt, hogy panaszként 
Mondom ezt Kegyednek, 
Gazdagok mit elhull aj tnak) 

az a 

Hogy szeressen, csak egy kicsit 
Soha nem remélem. 

Rózsabimbó csúf kóróval 
Hogy is illik össze, 
Hogy nem szeret, abban önnek 
Igaza van, Böske. 

Z 

Jól tüdőm én ha 
Engem tán szeretne, 
Velem akkor édes, szép lány 
Talán nem iav tenne. 

Válás 

A mint a levelét 
Kezeimhez kaptam? 

Mindenik betűjét 
Sorra csókolgattam. 

Választ is adok rá 
Gyors röp lii szám y a kon 

Miért hagy epedni, 
Miért hagy szenvedni, 
Mikor egy csókjával 
Meg tudna gyógyitni. 

• S Í 

'te 
Miként a fuvalom. 

Mondjad el annak a 
vp szőke hánynak 

Mint eped a szive 
Er te a barnának. 

De ily vakmerő remények 
Távol vannak tőlem) 

Kérdezd meg 
Mért nem f arra, 
íttjon-e. 

des r vausra. 

— Részlot hasonló cirnü drámából. — i 

E l s ő f e l v o n á s , 

l-ső jel. 

S a r a k Irgalmazz! Ne űzz el ; ne taszíts vissza a • 
piszokba, a honnan felemeltél. Könyörülj ra j tam. H a -
jammal fogúm elsöpörni előled az ut porát, a merre ' 
jársz ; ajkammal fogom csőkölni lábad nyomát, csak ne 
dobj vissza a szennyes árbaa a honnan kiragadtál . 

Lóuis. Sarah ! 
S- Taposs rám ! Üss, ver j . É n nem panaszkodom 

Eabszolganöd, bábod lessek, usak ne iizz e l , . - , (hize- ' 
legve) ttfy-ö, nem iizessz el ? 

L. Annyira" félsz a szegénységtől ? 
S. Mióta megismertetted velem a fényt, a gaz- 11 

dagságot, azóta irtózom attól. 
L . H á t szülőid ? Azokhoz sem vágyik vissza szi-

ved ? Apádhoz, anyádhoz, a kiknek körében ifjúságod " 
eltöltötted ? — S. Hahal ia . szülőimhez, apámhoz, anyám- T 

hoz? A bűnhöz és sötétséghez? Mert azok szülték 
engem. A bün az anyám, a sötétség az apám, A kik 
megfosztottak mindeíí jobb érzéstől, « kik á bűnre ta- • 



Eklatáns bizonyítéka még a jóra fordult 
péuzviszonyoknak Budapest főváros BO miliós 
kölcsöne, melyet a polgárság nyujt neki, tisztán 
abban a tudatban, hogy jobban jövedelmez pénze 
a fővárosnál, mely azt nagyobbára építkezésekbe 
fekteti, mint a pénzintézeteknél. A harmincz 
milliós polgárkölcsön nemcsak a kedvezőbb gaz-
dasági helyzet eredménye, de annak javulását 
fokozott mérvben előmozdítja. 

Vége felé közeledik a bur háború, mely 
amellett, hogy örök dicsősége lesz egy szabadsa-
vat szerető népnek, nagyban hozzájárult a vi-
lágpiacz deprimálásához. Mert hisz Anglia vezeti 
a vílágpiaczot s e hatalmas nép, e gazdag bi-
rodalom erejét minden irányban teljesen igénybe 
vette a délafrikai háború. Szűnik a kinai háború 
is, Maholnap a hazafelé igyekvő aczélhajók egész 
tömkelege hasítja majd az oczeán habjait. 

Ez a két nagy háború, mely egy milliárd-
nál több pénzt vont el a forgalomtól immár 
megszűnt lidércznyomása lenni a tőzsdének és 
a nemzetközi forgalomnak. 

Minden téren javulás: ez a helyzet szigna-
turájn húsvét idején. 

S hogy ez a iavulás állandó legyen, hogy 
a tavasaszal együtt született reményeinket ne 
tarolja le valami nem várt véletlen nagy fordu-
lat, bizakodjunk abban erősen. 

Az a nép ; mely feltámadást ünnepel, az a 
nép tud bizni és kell is bíznia. 

Mondottam ember: küzdj és bízva bízzál. 

Végre. Eljött az idők ideje. Kezdi belát i i 
ifjuságunk, hogy az az életmód, a melyet ed-
dig folytatott hasznára lehet a vendéglőknek, 
de kárára van saját magának, kárára a hazá-
nak, kezdi belátni, hogy van még valami, a mi 
eddigi életmódjánál; a lumpolAsnál, kártyázásnál 
többet ér: a test edzés. Kezdi belátni, hogy a 
napi 6 — 8 órai irodai munka után ugy a lélek-
nek, mint a testnek szüksége van a szabad le-
vegőn valagó mozgásra, izom erősítő tornára, 

Kezdi észrevenni ez a mi ifjuságunk, hogy 
az az .érdekes" sápadtság, beesett karikás szem 
inkább szégyenére, mint dicsőségére, ékessé-
gére van, hiszen az az. elpetyhüdés, elgyengü-
lés, koraélés csalhatatlan jele; beteges állapot 
mely egy üiatal emberhez méltó nem lehet. 

nitöttak. A kik az első pénzt ^Ígérőnek lelketlenül 
odadobták ártat l nságomat. 

S ha ellenkezni mertem csak egy pisiantással, 
midőn olykor-olykor meg feltámadt lelkemben a jobb 
érzés s undorodtam a sártól, a cloakátó! amelybe kö-
nyörtelenül Uszítottak, oá'dk hogy pénzt kapjanak, kí-
méletlenül ütöttek, vertek, rúgtak. Ezekhez térjek vísz-
sza Vagy talán ifjúságom szép emlékeihez, A hulla-
dékhoz, melyben szabad volt kutatnom némi csont után 
ha gyomrom táplálék után kiabált, a sárhoz, melyben 
lelkemnek testemnek fürödni kellett. Hozzájuk tér jek 
vissza, hogy viseljem ütlegeiket, ostorcsapásakat . Ha-
marébb parancsolhatod meg a folyó víznek, hogy vál-
toztassa ineg futása irányát, hamarébb tilthatod el a 
madárnak, hogy ne daloljon, a földnek, hogy ne lorog-
jon, az állatnak, hogy kölykét ne féltse semmint ne-
kem, hogy ama gazokhoz visszatérjek ! 

L . S a r a t ! Hogy beszélhetsz igy szüléidről ? 
S. Szüléimről! Nem ! Istenemre, nekem nem azok 

Inkább vállalom el szülőmnek a barlangban lakó fe-
nevadat, a veszett ebet. semmint őket. Nem szülőim 
ők nekem, én inegtagiidtain! 

L . Nem féled az is tent t 
S. Há t van az ? Isten, Allah, Jehova, vagy hogy 

nevezik. Hol van, mutassd, mutassd csak legkisebb je-
lét is létezésének s én megtérek azokhoz vállamra ve-
szem a nehéz igát . H a van Isten hát engedte volna 
bűntelenül azt á sok gonoszt elkövetni, a mit azok 
másokai s velem tulajdon gyermekükei elkövettek ? Ez az 
igazságos büntető Isten ! Hol]vol hát akkor, mikor egyet-
len kincsein, ártatlanságom odavetették a kéjeueznek ? 
Hol volt, mikor btynüm gyümölcsét, szerencsétleq gyer-

!

Kezd tudatára jönni annak, hogy e bete-
ges állapot orvoslásra szorul, s ez orvoslás a 
torna. A torna minden neme, mely erő itve, 
edzvé a testet, éppé teszi a lelket is. 

Kezel tudtára jőmn annak, hogy csak az a 
nemzet lehet nagy és erős, az a család lehet 
boldog, melynek fiaiban duzzad az erő, az 
egészség pirjAtól ragyog az arcz. Nézzük Ame-
rikát vagy Angliát. Nemzeti ünnepként üli meg 
az egész nép, midőn az ifjúság tornaversenyben 
méri Össze erejét. S mily boldog, büszke a csa-
lád, melynek fia a porondon első lett a küzde-
lemben. 

Ezek után alig s/.orul méltatásra az a terv, 
az a cél, melyet egy ma még számára ugyan ki-
csiny, de lelkesedésben nagy csapat; egyetemi 
ifjúságunk tűzött zászlójára: football csapatot 
alakítani. A footballozás, a goal cs-ináMs leg-
újabb neme a sportnak, s azért talán nnn lesz 
érdektelen pár főbb vonásában ismertetni azt. 

E g y 68 cm. átmérőjű bőrrel bevont mar-
hahólypg lap dáliák a neve az, melyről a játék 
is nevét kapta: football. A sport kedvelőit el-
lenállhatatlanul hódiíja táborába ez a játék s bi-
zonnyára aklimatizálódik nálunk is annyira, 
hogy csakhamar olyan magyar játék lesz, mint 
a „löiiga" vagy a „mctau Maga a játék igen 
egyszerű, mesterkéletlen. Alkalmas, egyenes ta-
lajú térségen két karót hu?.nak s ezeket bizo-
nyos magasságban zsinórral vizszinlest-n össze-
fűzik (kapu) két — legkevesebb 11 — 11 ember-
ből álló — csapat játsza. Mindegyik csapa-
azon mesterkedik, hogy a hpdát a másik párt 
kapuján átrugja (goal.) A labdához csak lábbal 
szabad érni, a mi nem éppen könnyű dolog. 

A játé k r é ndsz e r i n t k c> r ii 1 b e 1 ii 1 ni ásf'él 
óráig tart. 

Alig van négy vagy öt esztendeje. hogy a 
„football" elindult ködös hazájából Angii bői s 
végig gurulva Francia- és Német országon hoz-
zánk is elju ott. Verseny az életfOltetele, diadal 
és vereség az eredménye e játéknak. S ebben 
találom a nyáját annak a páratlan lelkesedés-
nek, a melylyel á sport ez ágát minden üti fo-
gadják. S bizonyára a közel múlton okulva 
egyetemi ifjuságunk, — a mikor is ez oly hévvel 
megalakult torna egylet születésével együtt halotti 
torát is ünnepelte a sporthoz minél számosabb tagot 
csalogasson, igen ügyesen e játék megkezdésével 

mekemet énkezeiminel kellett megfojtanom? Hol volt 
az az Isten, Jehova, vagy Allah, az a sok nevű, hogy 
hogy mind ama sok rettentő biint bűntelenül engedte 
elkövetni. Hol volt, aludt talán, Nos szólj ha tudsz 
szólani. 

L. Szegény, szegény leány ! 
S. (sirva L. elé rogy) Az vagyok, azr szegény, 

szerencsétlen nyomorult leány, kinek raj tad kivi.il nin-
csen semmije. Kinek te vagy hite, reménye, vaihísa, 
mindene. 

L. (felre) A próba sikerüli. Érzem, enyém 
vagy föltétlenül. Akaralnélklili es/.köz vagy kezemben 
(Sarahhoz) Na ne sirj, szép gyermekem. Kelj lel. Hi-
szen csak tréfáltam. 

S. (letörli könnyeit.) Hogyan nem kergetsz el? 
L. Nem. Légy nyugodt. 
S. (felsikolt. Louis keblére veti magát.) Oh mint 

háláljam meg ezt neked? 
L. Mindjárt megmondom, ülj ide szépen mellém 

s ügyelj csendesen. Az elébb midőn azt mondtam* hogy 
v'ssza keli térned szüleidhez, csak próbáira akartalak 
tenni. 

& P r ó b á r a ? 
L. I g e n ! Hogy hü vagy-e hozzám, hogy ragasz-

kodsz e hozzám ? 
S. Mint egy kutya, amelynek lelke van. 
L. Most már tudom. De előbb nem rollam biz-

tos benne. 
S. Kétkedtél bennem ? Pedig én ugy imádlak, 

mint a hogy a Jehovát szokás imádni, a ki t én nem 
ismerek. Mondd hogy ugorjak a tiizbe, hogy gyilkoljak, 
raboljak él ted, jótevőmért azt is megteszem. 

akar a tornázas iránt érdeklődést kelteni, mely 
jntólJ'nn n< küzdelem magával ragad, figyelmet 
leköt és örömébe1 lelkesedésébe nem vegyül a 
gyöngébik iránti szánakozásnak egyetlen csöppje 
sem. 

. Adja Isten hogy az önök nemes szöp célt 
szolgáló törekvésének minél áldásosabb, fénye-
sebb eredménye legyen. 

*—us. 

Felhívjuk Szarvas város sportkedvelő ifjú-
ságát, hogy az országszerte kedvelt testedző fo-
otbal játék gyakorlására csapattá tömörüljön. 
A játék még e hő végén az Erzsébetliget kisebb 
köröndjén megkezdődik, hol a játékot r gi játé-
kosok fogják betanítani. — Jelentkezni f. hó 
15-ig Wei'sz Mór joghalgatőnál lehet, ki az elő-
leges tagdijak felvételére jogosí tva van. 

Hvivnáh János, Vas Nándor, 
bölcsészettan hallgató. joghallgató. 

— A húsvéti ünnepek alkalmából ugy előfizetőink-
nek, mint munkatársainknak boldog ünnepeket kívánunk. 

—• S z e m é l y i h í r . Gróf Cáky Albin és neje 
kedden este a 6 órai vonattal városinkba érkeztek, 
hogy a húsvéti ünnepet a Bol/.a grófi család körében 
töltsek el. 

A k ö z s é g i képv i se lő testület ío'yó évi 
április hó 10-én (szerdán) délután 3 órakor a község-
háza tanácstermében a járási foszolgabirö elnöklete 
melleit tisztiszéket tart s azt követi a rendkiviili köz-
gyűlés melyneic tárgya : Mrdvegy György főpénztári 
ellenőr lemondása folytan ezm állasra a jVlöIés rneg-
ejlése esetleg a f. év végéig helyet tes i és uiján való 
beiuitése. 1. Az J90J nuireiu- ;}]-iki rendkívüli köz-
gyűlés jegyzőkönyv ének h i i e le j t é se . 2. A 38 19G1 
száma közgyűlési haláruzat lo.yián a helybeli társulati 
polgári leái^Lskola va^ymiának átvétele s az iskola 
államosítása esetén szüksége* költségek megszavazása 
tárgyában érdemleges határozót hn/.atal. 3. A föld-
mivelé.sngyi ím kir. minisínr ur (527-18/1 V /3 19Ü0 s»á-
mn leirata mely szerint a kendeiá/Jató létesítése ese-
tén 3UFJ korona állam egélyt engedély.'/. 4. A/ 1.902 
évi községi közmunka, összeírás elrendelése, mérvének 
inegállapjUísa s a kötelező megváltás iránti hahlroz&t 
hozatal. 5. Hitelesítők kiküldése. 

— Harmincz éves találkozó. Harmincz éves 
találkozóra hivja fel azon tanülútársakat , kik 1871-beu 
a szarvasi főgymnasiumban érettségi vizsgát te t tek. A 
közelebbi részletek közölbetése végett szíveskedjenek 
címüket l )r . M i k o 1 a y István szarvasi orvossal tudatni-

L. Más az. mit tenned kell. Figyel j ! 
S. Parancsolj velem ! 
L . Én a rut, szeretek egy gyönyörű szép leányt. 

De ö imist szeret, nem engem. Ez a más utamban áll. 
Ezt kell onnan eltávolitanod. 

S. Nekem? 
L. Igen, neked. Csábos szépseged. bubája ál tal 

hálódba kell kerítened, hogy aztán ész nélküli bábbá 
tegyed, a kinek nincs más vágya, nincs más óhaja, 
érzése, gondolata, akarata, mint a mi neked, ü r ü l t 
költekezésbe kell verned. Teriét, lelkét birtokodba 
kell kerítened. 

S. Ér te in! S ki lesz a zsákmány? 
L . Descartes Pál. 
S. S hol találkozhatom vele? 
L. I t t van most is. Ah de nézd a szerencse ked-

vez, ott jön éppeni.. 
S, Az a troubadar ? 
L . Igen. 
S. Hisz az már egész este üldöz. 
L. Ugy meg kell könnyitened neki a közeledést. 

De a többi a te dolgod, (felkel) En megyek ne talál-
jon együtt bennünket (távozni készü l ) Jól megértetted 
mit mondtam ? Ügy légy 1 Akarom , t . parancsolom ! (el) 

S. Engedelmeskedem ! 
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i „ S z & i W yideke" 

— Ingat lan forgalom, A mint értés 
Dr . Belepotoczky György a Luszrig féle porta Dói 
15 D-öl utcára eső részt egész a másik utcáig terjedő 
hosszúságban megvette 6000 koronáért. 

— A szarvasi he ly i taní tóegyesület könyv-
tárát szives volt Törzs Kálmán gyógyszerész ur két 
darab értékes könyvvel megajándékozni, fogadja hálás 
köszönetét, az egyesületnek. Benczúr Mihály egy. 
könyvtáros. 

— Felhívás Gróf D' Orsay ezredes folyó 13-án 
először jön Szarvasra, mióta uj állásában működését 
megkezdette. Felhívom tisztelt gazda társaimat* hogy 
minél nagyobb számban szíveskedjenek vasárnap f. hó 
14-én 8 órakor reggel a tá j fa ja i lóistállónál megjelenni 
hogy ot tan hálánk, tis-zteleifink és ragaszkodásunk 
biztosításán kiviil abbeli örömünknek is adhassunk ki-
fejezést, hogy az alföldi táj fajra lótenyésztés vezetése 
az ő szakavatott kezeiben továbbra, is meghagyatott. 
Szarvason 1901. április 4 én. t isztelet tel : Gróf Bolza 

. — Választás . Kondoroson az l l lgner Frigyes 
lemondásval megüresedett állatorvosi állásra három 
pályázó közül egyhangúlag Ország Ignácz öcsödi 
állatorvos let t megválasztva. 

— Iparosaink figyelmében. Az ipartestület 
előljárpsága a testület hivatalos óráit, további intéz-
kedésig a következőleg vál tozta t ta meg : Az elnök és 
pénztárnok kedd3-n és Pénteken d. u. 2 órától 8 óráig 
a jegyző pedig ugyanezen napokon 5 órától 8 óráig 
tart kivalalos órákat . Vasárnap délután 2 órától 5 
a rendes hivatalos órák ezentúl is megtar ta tnak . 

— Szinpártoló egyesület . Márc. 24-én Gyu-
lán színművészet pártoló egyesület alakult, mely nagy 
lelkesedéssel Lukács György főispánt választotta elnö-
kéül. Az egyesület az állani és a város támogatásával 
kényelmes, modern berendezésű színkört építtet, mely 
Gyula város nagy szií.ötténok Erkel Ferencznek nevét 
fogja viselni. Az uj színkörben Krecsányi színtársulata 
fog játszani. A színkört juníus elején nyit ják meg Er-
kel Ferencz valamelyik operájára!. 

— Kereskede lemügyi m. kir. miniater ur 
a már forgalomban levő 10, 25 és 35 filléres ]>gyfü-
zeteken kivül — tekintettel a nyilvánult keresletre - -
a magán ipar á l ta l előállított levelezőlapok bérmentesi-
alkalmas 4 fillér s ér tékjegyeket tartalmaz") füzeteket 
bocsátott ki. Ezen jegyfíizet<»k védő lapja világoskék 
szinü. Egy-egy füzet 24 drb. levéljegyet tartalmaz és 
ára 98 fillér. 

— Artézi fürdő Szarvason. Evek óta ter-
vezgetés tárgya Szarvason egy gőzfürdőnek felállítása, 
a hol az értézi kut vize volna felhasználva. E g y idő-
ben már a részvények egy rés/.e alá is volt irva s 
mégis meghiusult a terv. Most rnegiut felszínre került 
& terv, még pedig eléggé reális alakban és alapon, a men-
nyiben a fllrdő felépítését asxarvasi takarékpénztár szán 
dékozik megvalósítani a közönség bevonásával. 

— Szálkái színtársulata, mely a nyári s/J ni 
saisonra Szarvasra jön húsvétkor játszik, először Csa-
bán Spinre kerül először „Ocskai brigadéros." A szar-
vasi szini saisont. is evvel fogja megnyitni Szálkái. 

— Helyreigazítás . Lapunk múlt számában 
tévesen közöltük, hogy He isler Mari úrhölgyet Szta-
ricskay Tivadar vet té feleségül. Sajnála tunkat fejezzük 
ki ezért a tévedésért. 

— Időjárásunk. Nem hiába szokták mondani, 
hogy az április hónap veszélyes de ugy is van az 
Az ehnult héten is minden féle idő volt. A hét ele-
jén igen szépen kezedett neki, csak ugy égetet t a 
nap igaz, hogy annak melegét enyhitette az uralkodó 
nagy szél. A közönséget félrevezette a bolondos 
április, kezdték már a teli kabátokat kalapokat elrak-
ni ős előszedték a nyári holmikat, de csak egy pár 
napra, mert már 5-én nagypénteken .olyan hideg- volt, 
hog j beillenék februárba. Az az utczán járókon pedig 
ismét a már félretet t nagy kabát volt lá tható. Hiába 
a természet nem hallgat a div-atra, hanem halad a 
maga esze urán. 

— A z asz fa l t beton. Orosháza nagy köz-
ségében a lakosság k r ' pár t ra szakadt. Ugyanis el-
határozta nemrégiben, hogy egypár uíczáját beburkol-
tatja. Csak az a nagy kérdés már most, hogy mivel ? 
aszfaltal e vagy betonnal ? Mind az aszfaltnak, mind 
a betonnak nagy vártja van. Folyik most a vita. 
Vendéglőben, caszinöban, mindenütt csak azt tárgyal-
ják. Ha két ember összejön ez az első kérdésük ; 
mi vagy te aszfaltos vagy betonos ? . . . hát te — én 
ugy tovább. E g y tanácsunk van nekünk, ne legyen se 
aszfalt se beton hanem legyen . . . . tégla, ugy mint 
«ddig van, legalább akkor nem lesz veszekedés. 

— Uj ágyuk, A Skoda féle gyárban' , április 
2-án tartot ták meg a belföldi anyaghói készült ágyuk-, 
kai az első próbákat egy bizottság jelenlétében^ melyet 
a haditengerészet küldöt t ki. A lövegek másodpercen-
ként 710 m. sebt-séggel röpültek. 

— Barnum. A mint halijuk Barnum világhírű, 
cirkuszának egy része Túr ra is lejön. Ez alkalomból 
azok, a kik a czirkiiszt meglátogatni óhaj t ják, Barnum 
vonatán ingyen mehetnek át Tarra Szarvasról. 

— Dobay Mihály és neje Keddtől kezdve 
hat estén át áz Árpád szállodában előadásokat lógnak 
tartani. Dobaynak törekvése előadásaiban — a mint 
Színházi jelentésében mondja oda irányul, hogy a szín-
műirodalom különleges termékeivel ismertess meg a 
közönséget, a melyek ugy szerkezetük újdonsága mint 
a bennök nyilvánuló kr-Itői szellem tolytán a legkelle-
mesebb szorakozási biztosítják a közönségnek. S iilö-
nösen akkor ha e művek szépségei olyan m ü v é é i elő-
adásokban jutnak érvényre, a milyenekben a Dombáy 
pár művészi (jualitasnit. ismerve-bizonyára részünk lesz 
e ha t estén k-u*ö.sztül. Miért is melegen ajánljuk a kö-
zönség figyelmébe és rokonszenvébe a miivászparl-. 

— Tizenhárom éves öngyilkos. Bai anyai 
János b. csabai pék inas a mult hét szerdáján revol-
verrel szivén WHte m..g.lt. Mire a házbeliek összefu-
tottak, már halott volt. Hogy mi vitle a? öngyilkos-
ságra a kissé bnskom r természetű gyereket nz örök 
rejtély marad. 

— Magbeszerzés Küszöbűn a tavas/,. I t t az 
idő, hogy a gazdálkodó és kerlé>zkedö közönség a 
szükséges magvakat mar beszerezze. De honnan? Vi-
déki közönségünk rendesen az utazó maglnualókat 
szokta bevárni, kiktől aztán régi, c>írapképt elen magot 
vesz, vagy pedig olyant, melyből egészen más növény 
kel ki, mint. a minőt várt. Így a, káposzta magból ren-
desen vadéepcc, sárgarépából vad murok lesz, a legszebb 
és legkedvesebb virágok, u. in. viola, őszi rózsa stb. 
között alig akad egy-egy szebb példány, többnyire 
mind üresek, a takarmanyrépamag többnyire akkor 
kezd csírázni, mikor a MauLhner-fele c.sillagjegyii répa-
magból kiKelt növény már kapa alá fejlődött ki. Min-
dezeket tekintetbe véve, csak jó szolgálatot velünk 
tenni t. olvasóinknak, mikor figyelmüker. Mauthner 
Ödön budapesti udvari magkereskedö czégiv, mint ál-
talánosan elismert legmegbízhatóbb magheszerzési jor-
rásra felhívjuk és annak i.gényb.e vételét részünkről a 
legmelegebben ajánljuk, m^rt onnan feltétlenül csira-
képes és elyari fajit magot kapnak, a minőt rendelnek. 

— A t. hö lgyközönség ligyelinebe a jánl juk 
Neumann J . női kalapilzlelét Budapesten, kígyó u. 6. 
Ezen előkelő czég minden saison kezdetén találkozó-
helye a fővárosi hölgyeknek, kiknek körében a most 
érkezett remek tavaszi kalapmodeliek általános feltű-
nést keltenek. 

— Legfelsőbb elismerés. Sto"\vasstir J . cs. 
és kir. udvari haugszergyáro4 Budapesten Ö Felsége 
a király legfelsőbb elismeresében részesítette, úgyszin-
tén a kereskedelemügyi miniszter Ű Nagyméltósága is 
külön elismerését nyilvánította a mult: évi párisi vi-
lágkiállításon bemutatott kiváló kiállításáért, valamint 
a kiállítás III. csoportjában kifejteit csoport biztosi ered-
ményes működéséért. 

— Placsek Vilmos évek ota (enállö, és kitűnő 
hírnévnek örvendő férfiszabó-üzletében férfi és gyer-
mekruhák telttótlenül a legelőnyösebben vásárolhatók, 
Budapest, Károly-körut, központi városijába. Állandóan 
dús raktárt, tart a legújabb kész férfi- ós gyermekru-
hákbó1, valamiüint mortékszerinii megrendelések czél-
jából & legdivatosabb bel- és külföldi szövetekből. 
Mintákat kívánatra ingyen leüld e teljesen megbuható 
czég és mint igen jutányos bevásárlási forrást melegen 
ajánljuk t. olv isóinknak. 

— Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyomor-
baj, étvágytalanság, rossz omoáAiés, máj fájdalmak, kő-
lika, vérszegénység, ideges .fogfájásban szen vedink, 
használják a világhírű PsórhoCor vértisztiió labdacso-
kat melyek teljesen ánalmatlaivok, gyorsan és bizto-
tan hatnak és a Legelső rangú orvosok által ajánl tat-
nak. Hasznos szolgálatot vélünk tenni t. olvasóinknak, 
ha e kitűnő s/,ert b. figyelmükbe ajánljuk. 1 te.l eres, 
mely ¡5 doboz á 15 labdacs 1-05 fríéri . Á pénz elő 
legi'S beküldése titán l tekercset 1 25 írtért , 2 teker-
cset 2*30 frtért , 3 tekercset£/3£> í r tér t küld bérmentve 
Pserliofer J , gyógyszertára, Bécs I. Singertrasse I5t. 

— Lő v e r s e n y e k B é k é s megyébe mult 
héten - t a r to t t a a békés megyei gazdasági egylet igaz-
gató választmánya gyűlését Dr. Zlinszky Endre elnök-
lete mellett. Bzóba jöM a gyűlésen a B.tkés ni egyében 
rendezendő lóverseny is. Böliczey Géza az inditványozta 
hogy az idén tar tandó lóversenyen csupán békesmegyei-
ek vegyenek részt. H o s s m vita után elha ároztálc, hogy 
ez évben az egylet nem Csabán reudezi a lóversenyt 
és hogy felfogják szólítani a nagyobb községeket, hogy 
hajlandók e az egyletet lóverseny rendezésében a me-
lyen csak békesmegyei gazdák fu t ta thatnak, támogatni. J 
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C S A R N 0 K 
A t i ikos rendőr. 

Az asszony az elhibázott élet cinizmusával be-
S í é h e z : 

— Lásd be, hogy a lelkünk utjai már rég elvál-
tak. Intézzük el békésen az ügyet. Tudod nagyon jól, 
hogy soha értsd meg : soha yem szerettelek. Neked az 
ily élet kin, nekem irtóztató gyötrelem . . . 

Hidegen — hangzott a fe le le t : 
— Nos, mit akarsz. 
— Váljunk ti , — talán boldogok lehetünk mind-

ketten, hisz egymással ugy sem leszünk soha. 
Metsző, éles gut»y volt a férj szavaiba: 
— Ma már megint tele olvastad magadat fran-

c J a novelákkal, ugy látom : hogy ugy, hiába mert én 
épenséggel nem vagyok hajlandó semmiféle novella "hő-
sévé fölcsapni. Vedd tehát tudomásul, hogy nem válok 
H a óhajtód ¿s súlyt helyezel reá, még azt is hozzáte-
hetem, hogy ez az utolsó szavam. Most pedig olvasd a 
franczia regényeidet tovább. Nem zavarlak, megyek 
haai lről . Az asszony a megkövült fájdalom merevsé-
gével néz *tt a férfira. Nem volt már könnye. Egy pil-
lantás' alatt végig vonaglott Fei tné lelkén sorsának 
szomoiu törtenete, Nagyon sablonos volt e z : novella 
annak, .¡ki olvassa, de tragédia, aki á te l l ; 

Négy esitri leány árvájával maradt özvegyen 
Bers szappangyár os; aki nem érezte ^ l é g magát oly 
öregnek, hogy felesége elhunytával aszkélaságban élje 
éleiét. A négy leány természetesen útjában volt s a 
•félmüveit emberek ridegségével . akar t túladni ra j tuk. 
Alig másfél esztendő ¡.lefolyása alatt férjnél voltak a 
lányok. Szó sincs róla, Bergs ér te t t az üzletek gyors 
lebonyolításához, s leányai fér jhez adásában is ez az 
üzleti elv volt neki irányadó ; a házasságban is érvé-
nyesi te ni akarta egét/, életének mozgató erejét, hogy ; 
„busienss is bnslenss". Egyszüen a véletlen já téka volt 
hogy a négy leány közül, háromnak a házas a negye-
dik, Leoná, pedig Feithnek kötötte le az eletét, és 
Bergs teljesen á r ia t lanrak hihette magát, hogy a két 
homlokegyenest ellenkező lélek sohasem tudta egymást 
megérteni. 

A nő lelke bár nem nélkülözött egy kisT bptegpss 
szentimentálizmust, de oly finoman GueztjJt yo]t, im'u)' 
Fe i th durva, hétköznapi egyénisége nap nap íjtán vé 
res sebet ütött. Az állatias megszokás; volt áz, ami a 
természetelienes házasságot néhány esziendeig ugy 
ahogy összetartotta, de amint máskép nem is történhe-
tett, közbené/et t a Fei th .pár eletében — a harmadik . 
Az asszony nem abból az agyagból volt formálva, aki . 
nek lelke megérti és beveszi a inariage en trois- t 
Egymásra talált két fiatal sziv, a nőé és Besla doktoré, 
és Feithnéban a sokat szenvedett nő t e t t e aczélszílárdá 
azt, hogy ö ennek a felesége lesz. 

Anyjuk helyett anyjuk volt a Bergs leányoknak 
a nagynénjük? aki folyton egyengetni Igyekeze t t a 
Feiihék kgzt ]s az utat, de az utóbbi időben már maga 
is kétségbe esQtt a legyőzhetetlennek- látszó ellen^ 
téteken. 

Egy nap Feith, kezében levelet t a r tva rohant 
fel a nagynénihez, Eemeget t az izgatottságtól. 

— Nézd a kedves unokahugod szeretőt tar t . 
— Meggondoltad, mit beszélsz ? 
— Tessék i t t a levél, meg van benne irva, hogy 

/ 



valami Besla nevű doktorral jár t a tá ikára ; — kese-
rűen ¿folytatta : kedves dolog-, ugy-e? • 

, A nagynéni sápadt lett, de nyugalmát árér t 
niégfirizte: : 

. I í i i r ta azt a levelet ? 
Nincs aláírva senki. 
Nos, aki . névtelenül mer csak vádolni, az 

gazember és hazudhatik. 
— Nem valószínű. Most már értem, miért eről-

teti utóbbi időbén annyira a válást és miért oly liosz-
szu ,sé tákat" . Majd a szeme közé nézek én annak 
az urnák. 

— Ez nem beszéd. Azt én nem tűröm, hogy az 
én unokaliugom becstelen legyen. Majd rendet csiná-
lok én. De egy feltétel alatt, ininuk te jes í tését be 
e-nilet szavadra ígéred. 

' Keserű gúny érzett ki a válaszból: 
— Adom, adom a becsületszavamat; hadd hal-

lom-, nii au a föltétel? 
— Hogy te egy iépést sem teszesz! Én kikuta-

tok mindent. Majd én megtudom, ki az a Besla dok-
tor ur, Szávádat adod, hogy te nyugton maradsz. 

— Addigra igen, mig eredmény 'lesz. Aztán cse-
lekszem én. 

— Kendben vagyunk. 
A hatvan évesnek látszó, még inindigr erőteljes 

úrinő szeme villant, egyet, mint akinek diadalmas gon-
dolat jutott eszébe. Utcai ruhát öltve a külváros 
egyik sötét utcájába hajtatott . Bérkaszárnya előtt állt 
meg a kocsi; az úriasszony hosszas keresés után belé-
pett a ház egyik ajtaján. 

— Itt lakik Kelemen titkos rendőr? 
Sovány, vézna kis cseléd felelte: 
— Igen, tessék, ez az irodája. 
A hölgy belépeft. 
— Kelemen rendőriigynököt keresem. 
Én Fagyok, tessék velem rendelkezni . 
A nagynéni részletesen elmondotta, mily ügyek-

ben akarja Kelemen segélyét. A titkos rendőr kö-
zönyösen halgatta. 

— És hogy hívják azt a doktort? 
— Valami Besla. 
Kelemen egy pillanatra zavarba, jött, majd ön-

uralommal folytatta : 
— Nagyságos asszonyom, rendbe iesz a dolog-

De sajnálom, hogy én nem álhatók szoldálatára, mert 
nagyon fontos ügyben nyomozok most. Hanem ez nem 
baj. A stgédem, aki — moeogva hangsúlyozott min-
den szót — legalább is oly ügyes mint én, rövid idő 
világosságot hoz az ügybe, Mondhatom, nagyon taleu 
tuuios ember. 

Jól van. Mikor jöhet fel hozzám a segédje ? 
— Mondjuk holnap délelőtt. 
— Nem bánom. Várom őt. 
— Másnap délelőtt azután rokonszenves külsejű 

fiatalember mutatkozott be a nagynéninek, aki jóindu-
lattal szól t ; 

— fagyon dicsérte önt a főnöke, Szolgáljon rá. 
Az ügyet ismeri már ? 

— Igen, — elejétől — végéig. 
— Annál jobb, tehát mindjárt kutatni kezdünk. 
— Parancsa szerint. 
— A fő az, hogy együtt csípjük meg őket. Ugy 

értésültein, hogy külvárosi utczákban szoktak együtt 
sétálni. Én mindig önnel leszek. 

"— Keressük őket, asszonyom. 
— E s ez a keresés eredmény nélkül tar tot t leg-

alább két hétig. E z alat t a fiatal titkosrendőr mind-
inkább rokonszenyessebl}é lett a nagynéni elQtt* 
csal? azt találta kissé furcsának, Ijogy mindig — az 
asszonyt vécji, Qly meggyőzően tudott a fiatalember 
beszélni a szerelem örök jogairól, annyi enyhítő kö-
rülményt ' tudott Feitné érdekében felhozni, hogy a 
nagynéni maga is kezdett pirulni és könnyezve kezdte 
bejárni, hogy ez az ss>zony az életért küzd. Két heti 
haszontalan kutatás után csüggedten moneta a tit-
kosrendőrnek. 

Nem ériiak célt. Beszélni fogok a húgommal. 
Asszonyom, szabadé becsületes jó tanácsot 

adnöín ? 
— Hallgatom. 
— Ne üldözze a szerelmeseket. T«gyen 

gá-Tcét embert, L e o n á t — és engem. 
_ — Igen, engem, "Nem alakosodom tovább. Én 

vagyok a gyűlöletes Besla doktor, aki boldoggá tud-
ja é§"fogja tenni Leonát. 

^ Az uriaszony bámulva sz 

. . . . . . könyörgök, legyen a mí nogynénénk, tegye 
lehetővé, kogy egymásé'i W é M ï r â L^StÜí i l - " 

Könnyein át ihosolyágvá ïôTélfé -a ngyanéni : 

hetek. 
— Te, te rossz embei;. JWPHJÍÍ meglátom ínit te-

5 ' ' Fáy Nnádor. 

Valami érdekes kereskedelmi vita foly t az ország-
gyűlésen A tárgyalást izga töt tan várta -az egész ország. 
A mi kis városaink is fokozódott; érdeklődéssel néztek 
a napilapok érkezése elé. 

Egyik legcsinosabb kávéházunkban izgatottan tár-
gyalták a dolgot s várták a déli újság megérkezését. 
Egyetlen példányban jart a kávéházba az a bizonyos 
lap, arra törekedett minden jelenlevő, hogy az ő kezei 
közzé kerüljön először. 

Az izgatottság legmagasabb volt, midőn a vára. 
kozókat váratlan fordulat lepte meg. Az ajtó nyílott s 
a város egyik jól ismert fiatal emberre lépett be raj ta 
kezei közzé szorítva az a j s á g o t . . . Éppen az ajtó előtt 
csipte el a pósIáról jövő pinezértő]. Leült az ablak 
mellé s elmélyedt a hatábok olvasásába. 

A várakozók dii hősen főni u I tak a pinczérhez. 
Szidni kezdték a vigyázatlanságért s midőn ez semrni 
semmi segítséget sem nyújtott a továbbiakra, megparan-
csolták, hogy foglalja le számukra. 

— Nagyon szivesen, uraim ! — szólott a pinczér 
— de hiába . . . 

— Semmi de . . . s e m m i hiába - - zúgott a vára-
kozók csapata, — ide fojíja hozni. 

— Igenis, csak attól tartok, ha egy órakor kezébe 
veszi, négyig le nem teszi. 

A várakozók fel voltak forrázva,minden kíváncsi-
ságukat gyökerében elfojtotta e kijelentés. 

Néhányan hazamentek máshol nézni egy újság 
után, a türelmesebbek sóvárgó szamekkel tekintettek 
egy sarokból a boldog olvasó leié. Háborgatni nem 
mertek a fiatal uraí, mert professzor volt, ez előtt pe-
dig meg kell lnjolni az apai tekintélynek. 

A várakozók — javarészt gafcohá ^ 
az izgatottságtól még beszélni sein tudtak, hlszv 
laluk mindig az u.Mg körül kalandozott.. . . . . 

Egyszerre, mint villámcsapás, csaptji le kezéből 
az újságot a professzor . . . székeket döntött fel ¡ . . . billi-
árdokat dobott félre . . . rohant ki az utczára. i 

Egy fess asszonyka suhant el, a tükör ablakok. 

A gabonaügynökök rohantak az újságért Kezeik 
között volt ez, de gondol atuK még mindig á professzor 
körül kalandozott s tekintetük künn a [havas utczán ' 
egy suhanó párt követei t . . . e g y fess asszonykát s egy 
rohanó professzort. 

A jámbor családapák — javarészt gabonaiigyökök 
elmosolyodtak a jeleneten, nem tudták megérteni, ho-
gyan lehet egy asszony kedvéért otthagyni a ' legérde-
kesebb újságot. 

Az a fess asszonyka még máig is azon tűnődik 
mivel szolgált ő reá arra, hogy a gabonaügynökök egy 
idő óta a legjobb lisztet szállitatják n e k i . . . a drágaság 
daczára is . . . a régi árban. Zombery Dezső. 
Felelős a szerkesztésért Sámuel A. a kiadó 

2615 a-öl kerti föld, melyből körülbe-
1400 u - ö l herés 700 a-ö l szőlő ültetés 

alá rígolirozva van a mult évben, a többi 
veteményes és udvar, az egész terület 
machlura élő sövénnyel ezenkívül oszlopokkal 
dróttal körülkerítve a rajta lévő s kitűnő 
ivóvizet szolgáltató kúttal és téglaépülettel 
melyeben I szoba konyha kamra istáló és ket-
tős pincze van — 

Felvilágosításokat ad a tulajdonos 
Salacz József 

első jegyző 

í ' 'A ^ a ; 

G y o m o r b e t e g e k n e k ! 
Mindazoknak, a kik m e g h ű l é s , v a g y tú l terhelés , a g y sz in tén n e h e z e n ernész 

h e t s v a g y meleg, v a g y hideg ételek, vagy rendetlen é l e tmód által gyomorbajr , úgymint 

Gyomor-katariig gyomor görcs, 
gyomorfájdalom, nehéz emészthetőség, vagy elnyálkásodásban szenvednek. 
sze r a j á n l t a u k , m e l y n e k k i t ű n ő h a t á r i é v e k e n k i p r ó b á l v a l e t t . E z e n bi: 

ezen házi 
z tos s z e r a 

cr-o 

"n . . . . . ? ón ? 
éa "•i/t i ^ f r - ™gyok. Az a titkosrendőr, akihez 

asszonyom MyámodÖtt; régi barátom. Ismeri a mi 
tragikus szerelmünkét; ezért ment bele ebbe az iifrybe 

Uliroh Hubert féle gyógy fü bor. 
Ezen gyógyfü-bor kitűnő g y ó g y h a t á s ú fiivukbui és t iszta borból le t t k é s z í t v e 

feléleszti a/, emésztő szerveket , az embernél o lősegi t i az e m é s z t é s t é.̂  k i tűnő h a t á s s a 
van a vérképződésre , 

Idejekorán való használatnál a gyomorbaj már cs i rá jában el l e t t fojtva. Azért 
rekesszünk kellő időben használatba venni . S i m p l o m á k , min t ; fejfájás büföffés 
omorégés, felfúvódás hányás, mely idü l t g y o m o r b a j n á l Sűrűbben előfordul' 

e lmulik nebány^zoi i ivás után. ' 
Székrekedés és ennek köve tkez tében e lőforduló szívdobogás és álmatlanság 

má|- és vesebaj gyorsan javu l . Gyúgyf'übor k i tűnő h a t i s s a l van az emésztésre k ö n n y ű 
székielél el t idéz elő, e l távo l í t kártékony a n y a g o t a g y o m o r és b e l e k b ő l . 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, elgyengülés rendesen rosz emésztés 
köve tkezményé . , rosz vérképződés é s májbaj következtében. É t v á g y b i n n y , i d e g e s 
l ehango l t ság , úgyszintén ismétlődő tejfájás és álmatlan éjszakák sok embert vittek a 
su-ba. í O s " Gryógyffibor a,z e l g y e n g ü l t életerőt fe lé leszt i . ^ G y ó g y l ü b o r elősegít i 
az é tvágyát , -zaltal könnyí t i az enjész iést és a táp lá lkozás t , e lősegít i az a n y a g cserét 
jó hatassal v a í i a vérképződésre és az izgatot t i d ő k e t lecs i l lapi t ja , növe l i az élet-
kedvet. h z t bizony uja számos e l i smerés es köszönő n y i l a t k o z a t . 

^ . Gydgyfübor kaphutó i i v e g e n k i n t 3 . é s 4 koronáért köve tkező gyógyszer tárakban: 
Gyu la , k e t e g y h a z a , E lek , S z é k u d v a r , kisjenő, Vadász , Sarkad , K ö t e g y á n D o b o z 
Békés , M e z ó - B e r é n y , B. -Gsaba, Uj K i g y ó s A p á c z a . M e g y e s - B o d z á s , Kunágota 
l l ever ines , Mácsn, Szt.-Márton, Z imánd , Zaránd, B o r o s Jenő , Osermő, Apát i , N a c y -
Szalonta, Marcziháza, Z s a d á n y , Okány, Vésztő . S z e g b a l o m , K ö r ö s L a d á n y Kö?ös 
Tárcsa , Gyoma, Endró'd, Kondoros , N . -Szénás , Csorvás , T ó t - K o m l ó s , M.-Kovácshátza 
Battonyn, P . - S z , T o m y a . Kurt i c s . U j - S z e n t - A n n a K o m l ó s Ó-Szent-Anna P a n k o t a 
Bokszeg , Tenlce, Kornádi, Csökniő, Déva-Ahánya, Orosháza, Arad, N a g y v á r a d . S a a r v a l ' 
Békés -Szent -Andi ás, Ocsöcl, M e z ö - T u r Endrőd, G y o m a , Kondoros , Sz T más B á n 
Oorooz. Ugy Magyarorország m i n d e n k i s ebb h e l y i s é g e i b e és n a g y o b b v á r o s a i b a 

U g y s z m t r n eredeti árak betartása mel lett a szarvasi g y ó g y s z e r t á r a k 3 vajrv tn 
ü v e g gyogyfi | ! i"rt Ausztria és Magyarország b á r m e l y k ö z s é g é b e k ü l d e n e k . 

Utánzatokra figyelemmel legyünk 1 
T e s s é k kérni 

I 

gy több 



órás, ékzserész és látszerés 
S z a r v a s o n . 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát ugy-

Valódi schweiczi zseb-, fali-, inga- ős 
ébresztő órákban ; 

Arany és ezüst ékszerekbon felelő-
séff mellett. 

Nagy választók tajték pipák és sz ip-
kákban, va lamint s z e m ü v e g e k és czwikke-
rekben. Órajavitásokat, a r a n y m ü v e s mun-
kákat, va lamint v i l a n y c s e n g ö szere lésé i ős 
annak javí tását hal lat lan o lcsón, gyorsan 
és pontosan 5 évi jótállás molett 

RQfiâEsààn 

Chief-Office 48. B f i ^ o q - ^ a d ^ o n d o i i , 

T h i e r r y A . g y ó g y s z e r t á r o s 

valódi angol Eíryoíemc- • Éudi -- és- Emésztő 
por minden néven new/f iu ló ^yoniurbnju * elírni 
hatásban. Etv/ i^gorj i s/.ln és nz einés'/'ésl rlose-
gítö. Minden dtdioz kt'il, ho<rv a gyártó a burásá-
val el legyen létvn. E»;y dobó/ 3 k o r o n a elö-
legezése ellenében fnineó kükliMik a jm^an, 

TJ ie í í j l A. ^ ó g ^ z e í í é í o ^ M z ^ t y & n . 
Pregrad-án Rohitsch Sauerbrunn mellett. 

ffftüfíV-fT 

a 

""trt-mii m »ni •» 

Job!) megbizhafcohh 

- é$ hûbmmk 

n e m l é t e z n e k , min! a minőket 
2 * 7 é v ó t a szállít 

• • • • 

cs. és kir. udvari magkereskedése 
BUDAPESTEN 

Irodák és VII . Rottenbiller-utcza 33 . 
r a k t á r a k : (Ivozuti villamos megállóhelye.) 

Kiárusító VI. Andrássy-ut 23 . 
helyiségek: (A m. kiis operával szemben) 

oldalra terjedő képes árjegyzékéikiváuatra 
ingyen és bérmentve küldi. 

V> Iii W » 

% Qr % ̂  © 
Számtalan hála- és 
el ismerő-nyilatkozat ! 

€ T * 

Használati uta-
sítás mellékelve. 

A legelőkelőbb orvosok 
által ajánlvaj 
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Nélkiilnzhetlen és felülmulhatlan Hatásban csalhatatlan 
V ü á g c z i k k , s z é t k ü l d é s n m u l e u o r s z á g b a . 

C h i e f O f f i c e 4 8 . B r i x t o n - H o a d . London S. W, 

l.egiiicgbizhatóbh, jó és az egész világon dicsért ós keresett háziszer az 

áliólüeebtovP. • 
Ott Hf «cfigif -,!• 

balzsíun feli'ilnHilhaíIaií iiatásu mell, lüdő, máj, gyomor és minden belső be-
tegségnél. Külsőiéig a leghatásosabb 

¡-s 
d r s z e 7 

Valódi csak az összes kulturállamokban yédjegyezett apácza védjegygyel és ólomzáron benyomott czég 
gel : E g y e d ü l v a l ó d i Hívi szükséglet í) millió üvegecske, 'mi kimutatható. 

Postán bérmentve 12 kis cs 6 duppla üv ^eeske 4 korona. Egy próba üveg prospectussal és raktárjegy-
-- - - zékkcl a föld minden államából I korona 20 fillér. . -

— — — Szétküldés csak az öszszeg előleges beküldése mellett. — — — , 

A. Th ie r ry - té le Censtolsa kenőcs 
CSODA-KENŐCS-nek is hívják) uíólérhetlen hatású és gyógyerejü ! Legtöbbször feloslegeásé» teszi a 

műtétet. E7^el a kenöescsel egy 14 éves gyógyíthatatlannál t a r to t t / 

Egy tégely f'ranco I k o r o n a 8 0 fillér, csak az összeg előleges beküldésénél. Nagyobb meny-
,'iségnél olcsóbb. Ki n-iíatható évi szükséglet 1(X) ezer téirelv. 

(Az osztrák cs. és kir, államliivatalnokok szövetkezete szállítója,) 9— 
•1illí>l« I IfiilHÉ íHi 
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Ha látlak oh Zacherlin, a szivem is dobban ; 
De nem fogadlak el, ha kínálnak tokban. 
Tokban a mi van haszontalan dib, dáb ; 
Attól ugyan nem döglik, se féreg, se a sváb. 

Zacherlin üvegben ! Ez az igazi szer! 
Legyen áldott a ki készít, százszor és ezerszer 
S valahol függ a Zacherlin plakát: 
Ott kapható Zacherlin egész éven át. 

m 

K i t ű n ő k a s z á k j o t a i l a s m e l l e t t . 

VASKERESKEDÉS. 
F R A N K V I K T O R 

vaskereskedése 
S Z i L B V A S , S Z o s e - U L t l i L a j o s - u t c z a 

(Nyácsik-féle épiileiben.) 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát a legpontosabb kiszolgálás] 
mellett u. m . : 

1 ^ 
Vas, lakatosára, szerszám, konyhaföl szer elsek; | | 

valódi alpacca evő eszközök; különfdle kályhák és tűzhelyek. 

t o - es ziuasagi ge g é p s z 

Géprészek és technikai czikkek. 

S«6k®&kék I t ©tcekés&k» »««oska® és pépavágSk. 

Vízmentes ponyvák és zsákok; egyensúly- tized- s százados mérlegek, 

K ü l ö n f é l e f e s t é k e k , o l a j o k és p a d l ó m á z . 

A l k a l m i a jándékok dus v á l a s z t é k b a n . 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudo-
mására hozni, hogy itt helyben (Kossuth-utcza, 
főtér, Gi/ünwald Á házában) egy a mai kor 
gényeinek te l jesen megfelelő 

nyitottam. 

Tapasztalataimat Budapest elsőrendű üz-
leteiben sgereatem, minélfogva azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy t. czimedet mindenkor 
pontosan és jól kielégíthessem ; továbbá tisztítá-
sokat és javításokat legjutányosabb áron eszközlök. 

T. czirned becses pártfogásáért esedezve 
maradtam alázatos szolgája 

-szabó. 

iS^omatott a „Szarvas és Vidéke" gyorssajtóján. 
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